


- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
По

плану
Конт.
раб.

СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 270 270 10048 4332.6 5037.1 21.6 678.3 33 1188 116 428 22 8 504.4 2.5 107.1 26 1000 80 370 15 461.7 1.9 71.4 29 1112 80 384 22 553 1.6 71.4 29 1108 112 16 338 19 549.6 2 71.4

Обязательная часть 234 234 8752 3749 4324.7 19 678.3 33 1188 116 428 22 8 504.4 2.5 107.1 26 1000 80 370 15 461.7 1.9 71.4 29 1112 80 384 22 553 1.6 71.4 26 1000 96 16 306 17 491.8 1.8 71.4

+ Б1.О.01 Философия 3 3 3 36 108 50.3 22 0.3 35.7 3 108 16 32 2 22 0.3 35.7

+ Б1.О.02 Иностранный язык 1 4 4 144 67.3 41 0.3 35.7 4 144 64 3 41 0.3 35.7

+ Б1.О.02.01 Иностранный язык ( английский) 1 4 4 36 144 67.3 41 0.3 35.7 4 144 64 3 41 0.3 35.7

- Б1.О.02.02 Иностранный язык (китайский язык) 1 4 4 36 144 67.3 41 0.3 35.7 4 144 64 3 41 0.3 35.7

+ Б1.О.03 История России 2 1 4 4 36 144 115.5 28.5 0.5 2 72 16 32 2 21.8 0.2 2 72 32 32 1 6.7 0.3

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 4 3 3 36 108 50.3 22 0.3 35.7 3 108 16 16 16 2 22 0.3 35.7

+ Б1.О.05 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 38.2 33.8 0.2 2 72 8 28 2 33.8 0.2

+ Б1.О.06 Деловая коммуникация 2 2 2 36 72 32.2 39.8 0.2 2 72 16 16 39.8 0.2

+ Б1.О.07 Основы проектной деятельности 1 3 3 36 108 42.2 65.8 0.2 3 108 42 65.8 0.2

+ Б1.О.08 Основы языкознания 1 3 3 36 108 34.3 38 0.3 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7

+ Б1.О.09 Древние языки и культуры 1 2 2 36 72 33.2 38.8 0.2 2 72 16 16 1 38.8 0.2

+ Б1.О.10 Общая психология 4 3 3 36 108 49.2 58.8 0.2 3 108 16 32 1 58.8 0.2

+ Б1.О.11
Современные информационно-
коммуникационные технологи в
профессиональной деятельности

2 3 3 36 108 34.3 38 0.3 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7

+ Б1.О.12
Основы инклюзивной культуры и
дефектологических знаний

2 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.13 Права человека 3 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.14 Информационные технологии в переводе 8 4 4 36 144 66.2 77.8 0.2

+ Б1.О.15 Введение в научно-исследовательский протокол 4 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.16
Практический курс первого иностранного
языка

23 16 16 576 232.6 272 0.6 71.4 8 288 112 4 136 0.3 35.7 8 288 112 4 136 0.3 35.7

+ Б1.О.16.01
Практический курс первого иностранного языка
(английский)

23 16 16 36 576 232.6 272 0.6 71.4 8 288 112 4 136 0.3 35.7 8 288 112 4 136 0.3 35.7

- Б1.О.16.02
Практический курс первого иностранного языка
(китайский)

23 16 16 36 576 232.6 272 0.6 71.4 8 288 112 4 136 0.3 35.7 8 288 112 4 136 0.3 35.7

+ Б1.О.17
Практическая грамматика первого
иностранного языка

1 2 10 10 360 150.5 173.8 0.5 35.7 5 180 64 4 76 0.3 35.7 5 180 80 2 97.8 0.2

+ Б1.О.17.01
Практическая грамматика первого иностранного
языка (английский)

1 2 10 10 36 360 150.5 173.8 0.5 35.7 5 180 64 4 76 0.3 35.7 5 180 80 2 97.8 0.2

- Б1.О.17.02
Практическая грамматика первого иностранного
языка (китайский)

1 2 10 10 36 360 150.5 173.8 0.5 35.7 5 180 64 4 76 0.3 35.7 5 180 80 2 97.8 0.2

+ Б1.О.18
Практическая  фонетика первого
иностранного языка

1 2 7 7 252 116.4 135.6 0.4 4 144 64 2 77.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2

+ Б1.О.18.01
Практическая  фонетика первого иностранного
языка (английского)

1 2 7 7 36 252 116.4 135.6 0.4 4 144 64 2 77.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2

- Б1.О.18.02
Практическая  фонетика первого иностранного
языка (китайский)

1 2 7 7 36 252 116.4 135.6 0.4 4 144 64 2 77.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2

+ Б1.О.19 Стилистика первого иностранного языка 3 3 3 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.19.01
Стилистика первого иностранного языка
(английский)

3 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

- Б1.О.19.02
Стилистика первого иностранного языка
(китайский)

3 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.20
Лексикология первого иностранного
языка

4 3 3 108 34.3 38 0.3 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7

+ Б1.О.20.01
Лексикология первого иностранного языка
(английский)

4 3 3 36 108 34.3 38 0.3 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7

- Б1.О.20.02
Лексикология первого иностранного языка
(китайский)

4 3 3 36 108 34.3 38 0.3 35.7 3 108 16 16 2 38 0.3 35.7

+ Б1.О.21
Практический курс второго иностранного
языка

5 34 21 21 756 331.7 388.6 0.7 35.7 6 216 96 4 115.8 0.2 7 252 112 4 135.8 0.2

+ Б1.О.21.01
Практический курс второго иностранного языка
(немецкий)

5 34 21 21 36 756 331.7 388.6 0.7 35.7 6 216 96 4 115.8 0.2 7 252 112 4 135.8 0.2

- Б1.О.21.02
Практический курс второго иностранного языка
(испанский)

5 34 21 21 36 756 331.7 388.6 0.7 35.7 6 216 96 4 115.8 0.2 7 252 112 4 135.8 0.2

- Б1.О.21.03
Практический курс второго иностранного языка
(французский)

5 34 21 21 36 756 331.7 388.6 0.7 35.7 6 216 96 4 115.8 0.2 7 252 112 4 135.8 0.2

- Б1.О.21.04
Практический курс второго иностранного языка
(английский)

5 34 21 21 36 756 331.7 388.6 0.7 35.7 6 216 96 4 115.8 0.2 7 252 112 4 135.8 0.2

+ Б1.О.22
Практический курс перевода первого
иностранного языка

5 6 10 10 360 162.4 197.6 0.4

+ Б1.О.22.01
Практический курс перевода первого
иностранного языка (английский)

5 6 10 10 36 360 162.4 197.6 0.4

- Б1.О.22.02
Практический курс перевода первого
иностранного языка (китайский)

5 6 10 10 36 360 162.4 197.6 0.4

+ Б1.О.23
Практика письменной речи первого
иностранного языка

4 3 3 108 34.2 73.8 0.2 3 108 32 2 73.8 0.2

+ Б1.О.23.01
Практика письменной речи первого
иностранного языка (английский)

4 3 3 36 108 34.2 73.8 0.2 3 108 32 2 73.8 0.2

- Б1.О.23.02
Практика письменной речи первого
иностранного языка (китайский)

4 3 3 36 108 34.2 73.8 0.2 3 108 32 2 73.8 0.2

+ Б1.О.24
Практический курс перевода второго
иностранного языка

9 8 8 8 288 84.5 167.8 0.5 35.7

+ Б1.О.24.01
Практический курс перевода второго
иностранного языка (немецкий)

9 8 8 8 36 288 84.5 167.8 0.5 35.7

- Б1.О.24.02
Практический курс перевода второго
иностранного языка (испанский)

9 8 8 8 36 288 84.5 167.8 0.5 35.7

- Б1.О.24.03
Практический курс перевода второго
иностранного языка (французский)

9 8 8 8 36 288 84.5 167.8 0.5 35.7

- Б1.О.24.04
Практический курс перевода второго
иностранного языка (английский)

9 8 8 8 36 288 84.5 167.8 0.5 35.7

+ Б1.О.25
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

6 79 58 18 18 648 254.1 358.2 1.1 35.7

+ Б1.О.25.01
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка (английский)

6 79 58 18 18 36 648 254.1 358.2 1.1 35.7
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Курс 2

Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A

Закреп
ленная

Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

Код

71.4 30 1148 48 402 19 603.8 3.8 71.4 24 928 32 362 11 450 1.6 71.4 24 864 48 288 18 472.8 1.5 35.7 30 1080 32 32 352 20 570.8 1.8 71.4 28 1008 32 324 25 551.8 3.8 71.4 17 612 32 208 16 319.2 1.1 35.7

71.4 22 860 32 288 15 450.4 3.2 71.4 20 784 16 322 8 365.4 1.2 71.4 14 504 192 10 265.4 0.9 35.7 28 1008 32 32 320 18 533 1.6 71.4 25 900 16 292 22 495 3.6 71.4 11 396 144 11 204.6 0.7 35.7

46

8

8

10

35.7 18

21

23

8

163

163

52

163

28

51

4 144 32 32 2 77.8 0.2 163

163

8

8

8

8

8

8

163

163

35.7

35.7 163

35.7 163

8 288 112 3 137 0.3 35.7

8 288 112 3 137 0.3 35.7 8

8 288 112 3 137 0.3 35.7 8

8 288 112 3 137 0.3 35.7 8

8 288 112 3 137 0.3 35.7 8

3 108 48 1 58.8 0.2 7 252 112 1 138.8 0.2

3 108 48 1 58.8 0.2 7 252 112 1 138.8 0.2 8

3 108 48 1 58.8 0.2 7 252 112 1 138.8 0.2 8

8

8

4 144 48 2 93.8 0.2 4 144 32 2 74 0.3 35.7

4 144 48 2 93.8 0.2 4 144 32 2 74 0.3 35.7 8

4 144 48 2 93.8 0.2 4 144 32 2 74 0.3 35.7 8

4 144 48 2 93.8 0.2 4 144 32 2 74 0.3 35.7 8

4 144 48 2 93.8 0.2 4 144 32 2 74 0.3 35.7 8

4 144 48 3 92.8 0.2 5 180 80 2 62 0.3 35.7 3 108 32 3 72.8 0.2 4 144 48 3 92.8 0.2 2 72 32 2 37.8 0.2

4 144 48 3 92.8 0.2 5 180 80 2 62 0.3 35.7 3 108 32 3 72.8 0.2 4 144 48 3 92.8 0.2 2 72 32 2 37.8 0.2 8

План Учебный план специалитета '450501ГПП_08_1-23.plx', код специальности 45.05.01, направленность (профиль) : Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений, год начала подготовки 2023



- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
По

плану
Конт.
раб.

СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

- Б1.О.25.02
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка (китайский)

6 79 58 18 18 36 648 254.1 358.2 1.1 35.7

+ Б1.О.26
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

678 9 15 15 540 184.1 248.8 1.1 107.1

+ Б1.О.26.01
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (немецкий)

678 9 15 15 36 540 184.1 248.8 1.1 107.1

- Б1.О.26.02
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (испанский)

678 9 15 15 36 540 184.1 248.8 1.1 107.1

- Б1.О.26.03
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (французский)

678 9 15 15 36 540 184.1 248.8 1.1 107.1

- Б1.О.26.04
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (английский)

678 9 15 15 36 540 184.1 248.8 1.1 107.1

+ Б1.О.27 История литературы 3 3 3 108 51.2 56.8 0.2 3 108 16 32 3 56.8 0.2

+ Б1.О.27.01 История литературы Великобритании,США 3 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2 3 108 16 32 3 56.8 0.2

- Б1.О.27.02 История литературы Китая 3 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2 3 108 16 32 3 56.8 0.2

+ Б1.О.28 История языка 5 3 3 36 108 34.2 73.8 0.2

+ Б1.О.29 Теория перевода 5 5 4 4 36 144 54.3 54 2.3 35.7

+ Б1.О.30 Теоретическая грамматика 6 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2

+ Б1.О.31
Синхронный перевод и универсальная
переводческая скоропись

9 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2

+ Б1.О.32 Психология командной работы и лидерства 1 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.О.33 Основы военной подготовки 1 3 3 36 108 72.2 35.8 0.2 3 108 26 34 4 8 35.8 0.2

+ Б1.О.34 Дисциплины (модули) по выбору 3 3 3 108 35.2 72.8 0.2 3 108 16 16 3 72.8 0.2

- Б1.О.34.01 Технологическое предпринимательство 3 3 3 36 108 35.2 72.8 0.2 3 108 16 16 3 72.8 0.2

+ Б1.О.34.02 Социальное предпринимательство 3 3 3 36 108 35.2 72.8 0.2 3 108 16 16 3 72.8 0.2

+ Б1.О.35
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

246 328 176.6 151.4 0.6 64 34 2 27.8 0.2 68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2

+ Б1.О.35.01 Общая физическая подготовка 246 328 176.6 151.4 0.6 64 34 2 27.8 0.2 68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2

- Б1.О.35.02 Специальная медицинская группа 246 328 176.6 151.4 0.6 64 34 2 27.8 0.2 68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2

+ Б1.О.36 Дисциплины (модули) по выбору 1(ДВ.1) 4 4 4 144 66.2 77.8 0.2 4 144 32 32 2 77.8 0.2

+ Б1.О.36.01 Академическое письмо 4 4 4 36 144 66.2 77.8 0.2 4 144 32 32 2 77.8 0.2

- Б1.О.36.02 Основы иероглифики и каллиграфии 4 4 4 36 144 66.2 77.8 0.2 4 144 32 32 2 77.8 0.2

+ Б1.О.37
Дисциплины (модуль): Устный и
письменный перевод специальных
текстов

89 789 AA 9 30 30 1080 450.6 558 3.6 71.4

+ Б1.О.37.01
Письменный перевод специальных
текстов первого иностранного языка

89 7 A 9 17 17 612 230 310.6 3 71.4

+ Б1.О.37.01.01
Письменный перевод специальных текстов
первого иностранного языка (английский)

89 7 A 9 17 17 36 612 230 310.6 3 71.4

- Б1.О.37.01.02
Письменный перевод специальных текстов
первого иностранного языка (китайский)

89 7 A 9 17 17 36 612 230 310.6 3 71.4

+ Б1.О.37.02
Письменный перевод специальных
текстов второго иностранного языка

89 A 13 13 468 220.6 247.4 0.6

+ Б1.О.37.02.01
Письменный перевод специальных текстов
второго иностранного языка (немецкий)

89 A 13 13 36 468 220.6 247.4 0.6

- Б1.О.37.02.02
Письменный перевод специальных текстов
второго иностранного языка (испанский)

89 A 13 13 36 468 220.6 247.4 0.6

- Б1.О.37.02.03
Письменный перевод специальных текстов
второго иностранного языка (французский)

89 A 13 13 36 468 220.6 247.4 0.6

- Б1.О.37.02.04
Письменный перевод специальных текстов
второго иностранного языка (английский)

89 A 13 13 36 468 220.6 247.4 0.6

+ Б1.О.38
Практический курс устного
последовательного перевода  первого
иностранного языка

A 78 9 14 14 504 202.9 265.4 0.9 35.7

+ Б1.О.38.01
Практический курс устного последовательного
перевода первого иностранного языка
(английский)

A 78 9 14 14 36 504 202.9 265.4 0.9 35.7

- Б1.О.38.02
Практический курс устного последовательного
перевода первого иностранного языка
(китайский)

A 78 9 14 14 36 504 202.9 265.4 0.9 35.7

+ Б1.О.39 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 54.2 17.8 0.2 2 72 18 36 17.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 36 36 1296 583.6 712.4 2.6 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.В.01 Всемирные международные организации 6 2 2 36 72 26.2 45.8 0.2

+ Б1.В.02 Переводческое редактирование 7 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.03 Лингвопереводческий анализ текста 5 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.04
TM системы, инструменты CAT и управление
переводческими проектами

9 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2

+ Б1.В.05 Протокол и переводческая этика A 3 3 36 108 51.2 56.8 0.2

+ Б1.В.06
Реферирование и аннотирование текста
первого иностранного языка

5 2 2 72 34.2 37.8 0.2

+ Б1.В.06.01
Реферирование и аннотирование текста
первого иностранного языка (английский)

5 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

- Б1.В.06.02
Реферирование и аннотирование текста
первого иностранного языка (китайский)

5 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

+ Б1.В.07
Реферирование и аннотирование текста
второго иностранного языка

7 3 3 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.07.01
Реферирование и аннотирование текста
второго иностранного языка (немецкий)

7 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.07.02
Реферирование и аннотирование текста
второго иностранного языка (испанский)

7 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.07.03
Реферирование и аннотирование текста
второго иностранного языка (французский)

7 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.07.04
Реферирование и аннотирование текста
второго иностранного языка (английский)

7 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 5 3 3 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.08.01
Перевод английской  научно-технической и
патентной литературы

5 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.08.02
Перевод английской коммерческой
корреспонденции и документации

5 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2
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Курс 2

Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A

Закреп
ленная

Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

Код

4 144 48 3 92.8 0.2 5 180 80 2 62 0.3 35.7 3 108 32 3 72.8 0.2 4 144 48 3 92.8 0.2 2 72 32 2 37.8 0.2 8

5 180 64 80 0.3 35.7 4 144 48 3 57 0.3 35.7 4 144 48 2 58 0.3 35.7 2 72 16 2 53.8 0.2

5 180 64 80 0.3 35.7 4 144 48 3 57 0.3 35.7 4 144 48 2 58 0.3 35.7 2 72 16 2 53.8 0.2 8

5 180 64 80 0.3 35.7 4 144 48 3 57 0.3 35.7 4 144 48 2 58 0.3 35.7 2 72 16 2 53.8 0.2 8

5 180 64 80 0.3 35.7 4 144 48 3 57 0.3 35.7 4 144 48 2 58 0.3 35.7 2 72 16 2 53.8 0.2 8

5 180 64 80 0.3 35.7 4 144 48 3 57 0.3 35.7 4 144 48 2 58 0.3 35.7 2 72 16 2 53.8 0.2 8

8

8

3 108 16 16 2 73.8 0.2 163

4 144 16 32 4 54 2.3 35.7 8

3 108 16 32 3 56.8 0.2 163

3 108 16 32 3 56.8 0.2 8

35

100

37

7

68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2

68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2 21

68 32 2 34 64 34 2 27.8 0.2 21

8

8

4 144 64 3 76.8 0.2 9 324 128 7 152.8 0.5 35.7 10 360 132 9 180.8 2.5 35.7 7 252 96 8 147.6 0.4

4 144 64 3 76.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7 5 180 68 5 69 2.3 35.7 4 144 32 4 107.8 0.2

4 144 64 3 76.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7 5 180 68 5 69 2.3 35.7 4 144 32 4 107.8 0.2 8

4 144 64 3 76.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7 5 180 68 5 69 2.3 35.7 4 144 32 4 107.8 0.2 8

5 180 80 4 95.8 0.2 5 180 64 4 111.8 0.2 3 108 64 4 39.8 0.2

5 180 80 4 95.8 0.2 5 180 64 4 111.8 0.2 3 108 64 4 39.8 0.2 8

5 180 80 4 95.8 0.2 5 180 64 4 111.8 0.2 3 108 64 4 39.8 0.2 8

5 180 80 4 95.8 0.2 5 180 64 4 111.8 0.2 3 108 64 4 39.8 0.2 8

5 180 80 4 95.8 0.2 5 180 64 4 111.8 0.2 3 108 64 4 39.8 0.2 8

3 108 48 1 58.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2 4 144 48 4 91.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7

3 108 48 1 58.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2 4 144 48 4 91.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7 8

3 108 48 1 58.8 0.2 3 108 48 2 57.8 0.2 4 144 48 4 91.8 0.2 4 144 48 3 57 0.3 35.7 8

166

8 288 16 114 4 153.4 0.6 4 144 16 40 3 84.6 0.4 10 360 48 96 8 207.4 0.6 2 72 32 2 37.8 0.2 3 108 16 32 3 56.8 0.2 6 216 32 64 5 114.6 0.4

2 72 16 8 2 45.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2 163

3 108 50 57.8 0.2 8

3 108 16 32 3 56.8 0.2 163

3 108 16 32 3 56.8 0.2 8

2 72 16 16 2 37.8 0.2

2 72 16 16 2 37.8 0.2 8

2 72 16 16 2 37.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2

3 108 16 32 2 57.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2 8

3 108 48 2 57.8 0.2

3 108 48 2 57.8 0.2 8

3 108 48 2 57.8 0.2 8
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- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
По

плану
Конт.
раб.

СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

- Б1.В.08.03
Перевод китайской научно-технической и
патентной литературы

5 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.08.04
Перевод китайской коммерческой
корреспонденции и документации

5 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 4 3 3 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.В.09.01 Лингвострановедение Великобритании и США 4 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

- Б1.В.09.02 Лингвострановедение Китая 4 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2 3 108 16 32 2 57.8 0.2

+ Б1.В.10
Основы теории второго иностранного
языка

7 4 4 144 52.2 91.8 0.2

+ Б1.В.10.01
Основы теории второго иностранного языка
(немецкий)

7 4 4 36 144 52.2 91.8 0.2

- Б1.В.10.02
Основы теории второго иностранного языка
(испанский)

7 4 4 36 144 52.2 91.8 0.2

- Б1.В.10.03
Основы теории второго иностранного языка
(французский)

7 4 4 36 144 52.2 91.8 0.2

- Б1.В.10.04
Основы теории второго иностранного языка
(английский)

7 4 4 36 144 52.2 91.8 0.2

+ Б1.В.11 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 6 2 2 72 33.2 38.8 0.2

+ Б1.В.11.01
Практический курс перевода английской
научной литературы

6 2 2 36 72 33.2 38.8 0.2

- Б1.В.11.02
Бизнес коммуникация на первом иностранном
языке

6 2 2 36 72 33.2 38.8 0.2

- Б1.В.11.03
Практический курс перевода китайской научной
литературы

6 2 2 36 72 33.2 38.8 0.2

- Б1.В.11.04 Основы перевода печатных изданий Китая 6 2 2 36 72 33.2 38.8 0.2

+ Б1.В.12 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 8 2 2 72 34.2 37.8 0.2

+ Б1.В.12.01
Практикум по работе с английскими
техническими текстами

8 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

- Б1.В.12.02
Перевод английских экономических и
юридических текстов

8 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

- Б1.В.12.03
Практикум по работе с китайскими
техническими текстами

8 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

- Б1.В.12.04
Перевод китайских экономических и
юридических текстов

8 2 2 36 72 34.2 37.8 0.2

+ Б1.В.13 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) A 3 3 108 50.2 57.8 0.2

+ Б1.В.13.01 Основы программирования на Python A 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

- Б1.В.13.02
Речевое моделирование и обработка
естественного языка

A 3 3 36 108 50.2 57.8 0.2

Блок 2.Практика 21 21 756 0.8 755.2 0.8 3 108 107.8 0.2

Обязательная часть 9 9 324 0.4 323.6 0.4 3 108 107.8 0.2

+ Б2.О.01 Учебная практика 2 3 3 108 0.2 107.8 0.2 3 108 107.8 0.2

+ Б2.О.01.01(У) Ознакомительная практика 2 3 3 36 108 0.2 107.8 0.2 3 108 107.8 0.2

+ Б2.О.02 Производственная практика 6 6 6 216 0.2 215.8 0.2

+ Б2.О.02.01(П) Переводческая практика 6 6 6 36 216 0.2 215.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 12 12 432 0.4 431.6 0.4

+ Б2.В.01 Производственная практика 7A 12 12 432 0.4 431.6 0.4

+ Б2.В.01.01(Н) Научно-исследовательская работа 7 6 6 36 216 0.2 215.8 0.2

+ Б2.В.01.02(Пд) Преддипломная практика A 6 6 36 216 0.2 215.8 0.2

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 0.25 323.75 0.25

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

A 9 9 36 324 0.25 323.75 0.25

ФТД.Факультативные дисциплины 8 8 288 114.6 173.4 0.6 2 72 16 2 53.8 0.2 3 108 48 59.8 0.2 3 108 48 59.8 0.2

+ ФТД.01 Основы нравственности 2 2 2 36 72 18.2 53.8 0.2 2 72 16 2 53.8 0.2

+ ФТД.02 Русский язык как иностранный 34 6 6 36 216 96.4 119.6 0.4 3 108 48 59.8 0.2 3 108 48 59.8 0.2
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Курс 2

Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A

Закреп
ленная

Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ГЗ СР ИКР
Конт
роль

Код

3 108 48 2 57.8 0.2 8

3 108 48 2 57.8 0.2 8

8

8

4 144 16 32 4 91.8 0.2

4 144 16 32 4 91.8 0.2 163

4 144 16 32 4 91.8 0.2 163

4 144 16 32 4 91.8 0.2 163

4 144 16 32 4 91.8 0.2 163

2 72 32 1 38.8 0.2

2 72 32 1 38.8 0.2 8

2 72 32 1 38.8 0.2 8

2 72 32 1 38.8 0.2 8

2 72 32 1 38.8 0.2 8

2 72 32 2 37.8 0.2

2 72 32 2 37.8 0.2 8

2 72 32 2 37.8 0.2 8

2 72 32 2 37.8 0.2 8

2 72 32 2 37.8 0.2 8

3 108 16 32 2 57.8 0.2

3 108 16 32 2 57.8 0.2 54

3 108 16 32 2 57.8 0.2 163

6 216 215.8 0.2 6 216 215.8 0.2 6 216 215.8 0.2

6 216 215.8 0.2

8

6 216 215.8 0.2

6 216 215.8 0.2 8

6 216 215.8 0.2 6 216 215.8 0.2

6 216 215.8 0.2 6 216 215.8 0.2

6 216 215.8 0.2 8

6 216 215.8 0.2 8

9 324 323.75 0.25

9 324 323.75 0.25 8

76

39
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